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挑剔的蝴蝶

一只潇洒的蝴蝶王子决定为自己寻一位可爱而美丽的

夫人。因为它太孤单了。不过他觉得他的夫人应是百花丛中

最漂亮最漂亮的那位花姑娘。蝴蝶王子用真诚而敏锐的眼睛

把那些穿着五颜六色的衣服的花姑娘们看来、看去，他觉得

这些花姑娘们都未出嫁，她们各自端端正正、羞羞答答地坐

在自己用花秆做成的椅子上，好像在专门等待王子来牵着她

们那美丽的小手。也许，这些花儿们都太漂亮了，而且非常

多，蝴蝶王子真的不知该选择哪一个好，他感到非常的为

难。蝴蝶王子越想越烦，最后他想到了春黄菊，她有真正的算

命的本领，而且所有的人们都知道，并称她为法国的玛格丽

特。蝴蝶王子感到兴奋极了，立刻飞到了春黄菊那里。想知道

自己爱情命运的情侣们，只要将春黄菊的花辨一片一片的拔

下来，并每拔一片就可以问她一个关于自己情人的问题：“真

心的吗!——— 悲伤吗!——— 很喜欢我吗!——— 一点点喜欢吗!—
—— 一点也不喜欢吗!以及像这样类似的问题。”人们都用自己
的话语和方式问着。蝴蝶王子也飞到春黄菊面前，不过，他只

是吻了吻这些美丽的花瓣，而不想残忍的将她们拔下。因为

他认为，惟有仁慈的祈盼才会有幸运的降临。

嗨" 美丽的春黄菊，我亲爱的玛格丽特，你知道吗! 你是
花丛中最有本事的妇人，您算的卜是那样的准确，您简直就

是我心中的女神" 现在，我也想请教你一个问题，请您告诉
我，我未来的新娘到底是什么模样呢! 我该娶哪一位做我的
新娘呢!最后我娶到的到底是哪一位呢!如果您告诉了我，我
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就能少一些麻烦，不然我得向她们一个一个地求婚去!”蝴蝶
王子对着春黄菊说道。

蝴蝶王子说了一大堆的话，但是春黄菊却一声不吭。因

为她还是一位未出嫁的姑娘，而蝴蝶王子却叫她“妇人”，她

非常地生气，她最讨厌别人叫她“妇人”了! 蝴蝶王子连着问
了春黄菊三次。但春黄菊仍然静静地站在那里，一句也不回

答蝴蝶王子。蝴蝶王子也没有再问了，扫兴地飞走了。他直接

飞到了那些花姑娘身边，马上开始了他的求婚旅程!
现在正是早春时期，各种花儿都悄悄地绽放着，开得最

多最鲜艳的就是番红和谎报夏了。

“这些姑娘们都显得特别的玲珑，就像一个个刚刚长大

的清纯的少女，她们确实是太小了。”蝴蝶王子说道。其实，只

要是年少的男孩，都希望找一个比较成熟的姑娘做自己的太

太，蝴蝶王子也不例外。蝴蝶王子最后看了她们一眼，又继续

往前飞着，一直飞到银莲花那儿。但他又感到莲花姑娘身体

一点也不芳香，而是有着非常浓的苦味。他又继续飞着，看到

艳丽的紫罗兰姑娘，但他觉得她太热情、开放了。而郁金香姑

娘又有些花枝招展，水仙姑娘挺朴素的，只是土气了点，椴树

花姑娘们倒是挺可爱的，但她们却太弱小了，而且她们的家

人太多了，苹果花姑娘给人的感觉不错，而且特像玫瑰花姑

娘，很惹人喜欢，但她们的生命太短了。也许今天她们是一位

漂亮的姑娘，但明天就会死去，这样的婚姻不能长久，还是算

了吧 !
这时蝴蝶又发现了一群可爱的花姑娘——— 她们就是美

丽的豌豆花姑娘。这些姑娘们都特别的贤慧、端庄，真像那些

出自书香门第的小姐，她们不仅有非常美丽的脸蛋，还非常

的能干，能将家中整理得非常的整洁。蝴蝶王子终于决定要

豌豆花姑娘做自己的太太了。但就在这时，他发现在前边有

一个很难看的花姑娘，坐在一个用豆荚做成的椅子上，在风
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中荡着秋千。

“这个难看的人是谁呀!”他寻问道。
“她比我年龄大，是我可怜的姐姐。”一位豌豆花姑娘说

道。

“噢" 太可怕了，没想到你们这些漂亮的豌豆花姑娘们会
变得这样的丑陋"”蝴蝶王子吃惊地说道。
这确实使蝴蝶王子非常的惊讶，他再也不愿多看一眼，

扇着他那美丽的翅膀飞到远方去了。

在一个长长的篱笆上，开满了灿烂的金银花，她们真是

一群可爱的少女，她们一个挨着一个地坐在篱笆上，像在选

美一样。这些金银花姑娘们生着长长的脸蛋，金黄色的皮肤，

看上去有一种病态美的感觉，蝴蝶王子并不喜欢这样的女

孩。

不过，谁也不知道蝴蝶王子爱哪种女孩，我想，他自己也

不清楚吧"
美丽的春天在蝴蝶王子的寻找中远走了，灿烂的夏季也

走到了尽头。到了落叶纷飞的秋季，蝴蝶王子仍在想着他到

底该向谁求婚。

所有的花姑娘们都穿上了漂亮的秋装。但是，这一切都

是多余的，因为她们已不再年轻，已经没有了那种蓬勃的青

春活力，她们身上也飘散不出那些芬芳的气息了，她们有些

伤感。在这个季节里，特别是大丽花和高秆蜀菊，这些姑娘们

身体上的香气早已散尽，只有空空的花和秆子。蝴蝶王子也

不喜欢这些没有香味的姑娘。所以，他再次飞走了，最后停在

了薄荷小姐那儿。

薄荷小姐全身都充满了迷人的香气，她从头到脚满是香

味。其实，她全身就是一朵芳香的花儿。蝴蝶王子说道：“我就

娶薄荷小姐做我亲爱的太太吧"”他去向薄荷小姐求婚了。蝴
蝶王子真诚地向薄荷小姐求着婚，但是薄荷小姐像没听见、
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也没看见蝴蝶王子似的，她一动也不动的站在她原来的位置

上。过了好久好久，薄荷小姐才开口说话：“我亲爱的蝴蝶王

子，你就别傻了，我们都这样老了，开什么玩笑，我们最多只

能做个朋友，有困难的时候相互帮助一下。如果说让我嫁给

你，那是绝对不可能的，像你我这样大的年龄，还是不要做一

些无聊的事吧!”
蝴蝶王子再也没有机会去找他心中那完美的夫人了。在

那么长的日子里，他挑来选去也没找到一位能让他满意的太

太，真的是太可悲了。蝴蝶渐渐地老去了，但他仍是一位单身

汉，过着孤独的生活。

时间已到了秋末，天气越来越凉了，并常常下着雨，忽大

忽小的。风中都带着丝丝的寒气，从那些枯老的树上吹过，发

出一阵阵“嘎吱，嘎吱”的声音，好像在叹息自己已经老了，没

有用了。蝴蝶王子再也不能穿上年轻时那美丽的衣服，在外

边玩耍了。因为那样会让人笑话的，即使别人不笑话他，自己

也会感到特别地别扭。不过，可怜的蝴蝶王子也不愿意再出

门了。可是，在一次特殊情的况下，蝴蝶王子撞进了一个房子

中。房子中间放着一个火炉，里边燃烧着熊熊的火焰，温暖极

了。蝴蝶王子想，在这座房子里，他能舒服地度过这个冬天

了。可是，蝴蝶王子是一个永远也不知足的人，他觉得还应该

有明媚的阳光，漂亮的花儿这些东西相陪伴，才能快乐地活

着。

蝴蝶王子出去寻找他想得到的东西，一不小心碰到了窗

户上。有人发现就把他抓住了，用非常尖的针把他插在了一

个非常珍贵的盒子里，供别人欣赏。但蝴蝶王子却感到这样

的生活特别的好。“我终于变成了一朵花，也可以天天坐在高

高的花秆做的椅子上，供别人观看了 !”蝴蝶王子高兴地说
道，“但是，惟一的遗憾是没有了自由，像走入了婚姻的坟墓

中一样!”
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蝴蝶王子用这个好办法为自己的生活加注了说明。

“你不要自己欺骗自己了，还是面对现实吧!”在这个房
子另一角的盆景说。

“我一定不会相信盆景的谎言!”蝴蝶想，“那些可恶的盆
景早已被人类给感化了!”
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玫瑰树和蜗牛的故事

一座美丽的花园四周，有一排像篱笆一样的榛子树丛。

它们将花园团团围在中间，像花园的保护神似的，把花园打

扮得更加美丽了。远处是广阔的庄稼地和绿绿的草地，很多

的牛和羊都在上面悠闲自在地吃着草。花园的正中心，一棵

茁壮的玫瑰树上开满了艳丽的花朵，在碧绿的叶片衫托下，

像一位亭亭玉立的少女。玫瑰树下住着一只十分懒惰的蜗

牛。他一天到晚就是把自己缩成一团，躺在它那个矮小的房

子里一动也不动地睡觉。

“你们耐心地等待吧，我的本领可大着呢，但还没有到我

表现的时候!”蜗牛大声说道，“我不像其他动物那样只是产
一点点的奶，也不会像有些花树那样，只会开一些没用的花，

我所创造的东西是谁也无法比拟的，我是这个世界上最有本

事的人!”玫瑰树听了蜗牛的话说道：“对你，我可是充满了希
望。可是，我想问你一个问题，你那些伟大的创造什么时候才

能出现呢"”蜗牛慢慢地回答道：“你的性子太急了，想干大
事，就应该先仔细地思考一番，然后慢慢地计划，难道你不知

道，匆匆忙忙是干不了任何事情的，更何况是像我这样的大

事。”一年很快就过去了，玫瑰树下的蜗牛连它居住的地方都

未变一点点。

当春天的阳光照着大地，它还是懒洋洋地晒着太阳。在

春风、春雨、春光的沐浴下，玫瑰树又长出了许许多多的花

蕾，芬芳而又漂亮的花儿开满了整棵玫瑰树。这时，蜗牛只是

活动了一下它僵硬的身体，动了动它的触角后又一动不动地
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睡觉了。“唉，一年了，却一点变化也没有，什么都是原样，真

的是白过了一年，那颗玫瑰树还是开着它永远也不会改变的

花，其他的任何东西也都是老样子，真是太没趣了!”蜗牛议
论着。很快，春天和夏天都悄悄地溜走了，到了凉爽的秋季。

玫瑰树上还有花蕾，仍然开着一些星星点点的花朵。终于到

了严寒的冬天，大雪纷纷而落，空气又冷又湿 ，玫瑰树这时才

把头低了下去，而那懒惰的蜗牛也早已躲进自己的小房子里

去了。

很快，又一年的春天到了。玫瑰树伸出了小脑袋似的嫩

芽、叶片，蜗牛又从它那矮小的房子里爬出来晒太阳。

“玫瑰! 你已经变成了一棵没用的老树了! 你的生命就快
结束了。你的全部都给了这个贪婪的人类，但是那些东西却

一点点作用也没有，这是一个值得考虑的问题，但以前我却

从未想到过。现在你必须明白一点：为你的前途你并没有真

正地付出过什么，不然的话你绝对不是现在这个样子的。我

说这些都是对的，也是事实，你能不相信吗"你的叶子马上就
会落光了，只剩下那光光的枯枝，你能明白我所说的话吗"”
蜗牛得意地说着。

“听你说完这些，我害怕极了!”玫瑰树感叹地说道，“这
些我真的从未考虑过。”

“确实，你这人太懒了，做事情从来不去转动一下脑子，

你应该好好地想一想，你开花的目的是什么" 你的花是怎样
开出来的"你的样子是否可以改变一下"”蜗牛理直气壮地说
道。“我确实没有想过这些问题!”玫瑰树有些惭愧地说，“可
是我除了快乐地开着花，又能怎样呢" 太阳公公给了我温暖
的阳光，空气阿姨给了我一份清爽的空间，我还可以喝到清

甜的甘露和爽口的雨水。我不停地吸着大自然的气息，我茁

壮地成长着! 泥土伯伯在地下不断地给我的身体输入能量，
空中也有好心的人们在给我能量，在这样的环境中生活，我
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能不满足，能不幸福、快乐吗!所以，我要永不停息地开花，以
回报那些好心的人们，我的生活只能是这样，是无法改变

的"”
“你真的很会享受，日子过得那样的舒适。”蜗牛说道。

“真的是这样的，我拥有了我该拥有的东西"”玫瑰树感
叹道，“但是，你拥有的比我多得多" 你是一个勤于动脑筋、考
虑问题精密、周到的小家伙，你很有才华，你可以让全人类的

生灵都为你惊叹"”
“对于这些，我倒是从未考虑过。”蜗牛得意地说道，“人

类与我早已没有任何关系了，难道我与人类还应有某些相干

吗! 关于我自身的一些问题我就考虑不完，还管其他干什
么"”
“可是，我们生活在世界这个大家庭中，就有必要拿出我

们该拿出的东西来，就有必要尽我们最大的能力把该拿出的

东西都拿出来" ——— 虽然，我奉献的只是一些花朵" ——— 但是
你从世界那里拿到了那么多，而你却不愿奉献给这个世界一

点点，你有过奉献出一些什么的想法吗!”
“我还用奉献什么吗!我又可以奉献些什么呢!我惟一可
以给这个世界的是我口中的唾沫" 这个世界早已死去了，我
和这个世界没有任何的关系，而你也只能开那些无聊的花，

除了这些，你又能做些什么呢! 那些榛子树们也只是永不改
变地长出那些难看的榛子" 那些牛啊，羊啊，也是只会产那么
一点点的奶，但它们都是为了别人，但我装在我的身体里，我

永远只是属于我自己，我只能呆在我的身体里睡着，我与人

类早已脱离了任何关系"”说完这些，蜗牛仍旧回到了他那矮
小的房子中，并把门慢慢地关上了。

“真的没见过这样的人，可悲啊"”玫瑰树说，“我真的无
法想象一个人永远的与世隔绝是一种怎样的滋味" 我永远都
会做我该做的事——— 开出最美丽的玫瑰花。即使我所有的花
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瓣都会被风吹落，也不后悔! 因为我曾经见到过，有一位美丽
的妇人把我可爱的玫瑰花珍藏在了自己最珍贵的诗集中，一

名美丽的少女将它戴在头发上，还有那些快乐、可爱的孩子

也亲吻着它。这一切，都带给了我快乐，带给了我幸福。它们

将永远地存在于我的脑海中，因为是它们组成了我的生活!”
玫瑰树仍然开着她幸福的花儿。而那只与世隔绝的蜗

牛，则永远地缩在自己安适的家里，睡大觉。

时间一年又一年地流逝了。

蜗牛早已被人们所遗忘，变成了一团泥躺在泥土中，玫

瑰树也化为了一堆尘土。甚至那朵被珍藏起来的玫瑰花也渐

渐褪色、枯死了，——— 但是花园里又长出了许许多多的新玫

瑰树，绽开了更多更美丽的玫瑰花，当然也有新的蜗牛诞

生。它们仍然在自己那舒适的房子里，吐着白白的唾沫，———

这个世界早已把它们遗弃了!
孩子们，需要我把这个故事从开始再读一遍吗" 但不管

怎样，它也不会有什么变化的。

玫
瑰
树
和
蜗
牛
的
故
事

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



! " #

安
徒
生
童
话

狐仙和夫人

也许你认识那只可怜的小狐仙，但是你或许不知道那位

太太——— 一位种花人的夫人，她是一位非常有才华的女人。

她的脑袋里装着许多诗，并且她自己还创作了许多优美的

诗。但是惟一遗憾的是，她不懂得写诗的真正技巧，写诗的格

律要求最令她头痛。但是她的确有写诗的天赋，而且讲话也

非常有水平。也许，她应该去做一个牧师，起码也可以做一位

牧师的夫人。

“世界披上礼拜日的盛装，显得特别的漂亮!”太太感叹
道。接着，她便将一时的感受拼成了一段文字，再加一些她头

疼的格律，一首优美而且冗长的诗就从她的笔下流了出来。

有一个人，也许与这个童话没有任何联系，那就是花匠

太太的外甥——— 吉瑟俄普先生，他在专科学校读书。有一天，

吉瑟俄普先生到她舅妈家来做客。花匠太太，也就是他的舅

妈马上给他读她写的那首诗，吉瑟俄普先生听完，便称赞说：

“写得太好了，很有艺术色彩。”

“舅妈，你这首诗充满了感情色彩!”吉瑟俄普先生赞扬
道。

“不要乱说了!”花匠气愤地说道，“你若毫无分寸地夸奖
她，她会被你的话充昏头脑的。作为女人要做的是煮好锅里

的食物，不要总是煮出一些糊的东西来；另外就是保重好自

己的身体，这也是最重要的事。”

“粥煮糊了怕什么，只要有一小块木炭，我就可以让糊味

消失!”花匠夫人得意地说道，“我还可以让你身上的那些糊
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味都消失掉——— 那不就是我吻你一下就行了。别人总说白菜

和马铃薯就是你的全部，其实花才是你的最爱!”接着，她亲
了她丈夫一下。“最有生命力的东西就是花了!”花匠太太接
着说道。

“不要做梦了，还是做一些你该做的事吧!”花匠十分生
气地说道，然后，他就朝他的花圃走去。其实，花匠也是在专

心地“煮他的稀饭”，但他的锅就是花园，他的稀饭就是那些

花儿们。

吉瑟俄普先生仍和花匠太太在一块，并和她谈着太太的

诗。他将太太一句诗“大地是一位漂亮的天使”，讲出长长的

一番评价。

“大地是一位漂亮的天使，我们应好好地保护她，人们都

呼唤着。所以，人类做了大地的主人。并用不同的方式维护着

它——— 有的用精神，有的用肉体。许多人是带着感叹来到世

界上的，而有些人一来到世上就向别人解释着一切。世上的

人不由得想问：人是抱着怎样的目的来到世间的呢" 有的人
成了高高在上的主教，有的人却成了一个落泊的读书人，这

些好像都是挺合理的事。大地真是一位可爱的天使，它经常

披着礼拜天的华丽服装!”
“舅妈，你写的这首诗的含义真的很深刻，它不仅融入了

人的思想，还写出了许多科学知识!”
“噢，我亲爱的外甥，你真的很精明哦!”吉瑟俄普先生的
舅妈说道，“你实在是非常的聪明! 请你相信我，我说的全部
是真话。从今天的说话中，你让我更好地看清了我自己，可以

说以前我根本就不了解我自己。”

太太和吉俄普先生越谈越高兴，越谈越投入，他们就这

样忘我地交谈着。这时，另外一个人也在做饭的那间房子里

自言自语，你也许早听说过他了——— 一位身穿灰颜色衣服头

戴红颜色帽子的小狐仙。它现在不满地呆在做饭的那间房子
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里，非常气愤地煮着稀饭。它那些自己给自己说的话，只有一

只又壮又黑的猫听见了，除它之外，没有一个人听见，那只是

太太的“奶油小偷”。

花匠太太已不重视小狐仙了，从不把它放在眼里，因此

小狐仙特别地讨厌太太。关于这件事，人们心中都知道。但

是，花匠太太却从未在意过，但是，太太那么有才华，她完全

应该重视一下这件事，而且在适当的时候，也应该给小狐仙

一点点的关心。每个圣诞节的晚上，花匠太太连一点点的稀

粥也不会给那只可怜的小狐仙。但是在以前，小狐仙的长辈

们都可以吃到这些粥，而且在粥的上边还浮着许多的香喷喷

的黄油和奶油。不过给它们这些美好的东西吃的太太们并不

是那些有渊博知识的人，但她们都是一些善良的人们 ! 那只
大黑猫听着听着，禁不住流下了满口的口水。

“太太总是说，我活着只是一个现象而已!”小狐仙不满
地说道，“我真的没有想到，在她的眼中我简直就像看不见的

空气一样! 她总是这样的说我，今天她又这样说了，我全都听
见了。现在她正和一个男人谈得高兴呢! 其实那个人除了教
育小学生外，其他的什么也不会，那就是吉瑟俄普先生，也是

她的外甥。我提醒那位可怜的花匠太太道：‘小心你的稀饭!’
可是她丝毫不在意。那么我马上就要让它都沸到外边来!”
所以，小狐仙鼓圆了腮帮子，用尽全身的力气吹着火，火

苗越来越大了。“咕—噜—咕—噜!”稀饭全都翻滚到外边来
了，流得满地都是。

“现在，我要让那位只会写诗的太太，干点其他的事情

——— 在她不写诗的时候做点女人该做的事，给她那可怜的老

头子缝补袜子。我马上就要钻到她老头子的袜子里去，多咬

一些洞洞，特别是在袜子的趾头和后跟处，我要多撕咬一

下。”那只老黑猫虽然总是套着厚厚的皮毛衣服，但还是感冒

了，猫听着小狐仙的话，不由得打了一个喷嚏。
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“吃饭那间屋子里的门已经被我打开了，”小狐仙说道，

“餐桌上放满了香喷喷的煮好的奶油，像浆糊那样的稠呢! 你
不去尝一下吗"我可一定要去吃上几口的!”
“如果被太太发现了，我就会遭到太太的毒打和辱骂

的。”猫说，“不管怎么样，我还是要去吃几口! 我才不管那个
可恶的太太呢!”
“现在不要想那么多了，先痛快地吃完再说吧!”小狐仙
说道，“但是在吃之前，我还得干另外一件事，就是偷偷地溜

到吉瑟俄普先生住的那间屋子去。把他的腰带高高地放到那

个镜子上去，然后将他那臭气熏天的袜子藏到那个大水盆中

去，让他知道他真的喝醉了，头脑不清了，也让他知道，他喝

酒是多么的厉害。在前一天晚上，我是在狗棚里边的那堆草

上边睡的觉，那条看门的狗挺好玩的，我特别喜欢拿它开

心。那天晚上，我骑在它的身上，然后把双腿倒挂在它的脖子

上，并使劲地摇摆着，无论它怎样跳着，怎样蹦着，还是抓不

住我的腿。后来它非常地气愤，‘汪汪’地叫了一个晚上，那样

子可怕极了。吉瑟俄普先生整个晚上都没有睡着，不停地起

来，向外边张望着。虽然他有四只眼睛 #戴着一副厚厚的眼
镜 $，但也不会发现我的。不过他早已习惯戴着那厚厚的眼镜
睡觉。”

“亲爱的小狐仙，你能帮我一个忙吗"当我添那些奶油的
时候，如果那可恶的太太来了，你能先告诉我一下吗"”猫请
求道：“由于我今天感冒了，全身都挺难受的，因此耳朵也有

些不起作用了。”

“其实你就是生了嘴馋的病!”小狐仙嘲笑道。“当你吃完
那些香甜的奶油后，你就什么病也没有了，快去‘治’你的

‘病’吧! 但是，吃完之后，不要忘了把你的脸洗干净、特别是
你的胡子，那些奶油可千万不能沾在上面! 好了，我得去看看
他们的情况了!”
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小狐仙躲在没关严的门外，向里边望着，那间屋子里仍

然只有两个人——— 花匠太太和吉瑟俄普先生，他们好像在讨

论着什么。听了一下，才知道是在讨论灵气的问题———“高于

每个家庭吃饭之上的问题。”这是吉瑟俄普先生对它特别的

称呼。

“亲爱的吉瑟俄普先生，”花匠太太神秘地说，“现在这个

屋子里只有我和你，我将给你看一看我以前作的那些小诗，

不过有些也是挺长的。但是你不能告诉任何人，因为这是我

的秘密。这些诗除了我，世界上的任何人都不知道，尤其是男

人。我还给这些诗取了一个名字——— 《一位淑女的优秀诗

篇》!古丹麦文是我最感兴趣的。”
“其实，我们应继承古文的优良传统，来创作诗文!”吉瑟
俄普先生说道，“我们的话语中不应再有德文的存在，而应把

它们都除掉!”
“我们的诗中本来就没有了德文!”花匠太太说道，“我只
会说 "#$%&’(#)和 *+’$$#,-，而永远也不会让你听我说 .+,#/#)
或 *0%%#)$#,-。”花匠太太边说边从一个抽屉中拿出一本淡绿
色封面的日记本，特别的漂亮，只是封皮上沾有几滴墨水

渍。

“这个本子中的诗，都是我的精心创作，我花了许多时间

和精力才写出来的!”花匠太太说道。“这些诗中的感情藏着
许多伤感的东西，它们的名字分别是：《感叹月亮》、《我的夕

阳》和《当我拥有克莱门森时》。克莱门森就是我的老头子，你

应该早就知道的。这首诗的感情丰富，也非常有趣，但你不用

认真地去看它。我觉得我写得最好的一首诗是名为《家中女

人的职责》。你知道，我写诗有怎样一个特点吗1那就是把一
些诗写得十分的伤感，这些就是这样的，我认为这就是我写

诗的长处。只有一首诗的内容是生动、活泼的。它是一首非常

幽默的诗。因为每个人都是有快乐的时候的，这点你必须相

信。另外还有一首名为《想作一位女诗人》的诗，你看了可千
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万不能笑我。到现在为止，除了我和我的抽屉知道我写这首

诗外，没有其他的人看过它。可是，亲爱的吉瑟俄普先生，现

在你也知道了。我非常地爱好诗，我的脑袋里想着的全都是

诗，我简直就是一个诗迷。诗不仅常常和我开着玩笑，也常常

给我提出各种忠告，并且还控制着我的思想。我还准备给我

这本诗集取个名字，就叫它《小狐仙》吧。你应该知道那个古

老的传说——— 一个调皮捣蛋的，只会看家的小狐仙与那个房

子的故事。我曾经常常想象着，如果我就是那座房子，那么，

我内心的那些感受就是小狐仙，也就是那些诗。控制我的也

就是我心中的那些如洪流般 的激情，我的诗集《小狐仙》中充

满了对它的巨大力量和伟大精神的赞美。但是，你必须真诚

地向天发誓：你永远只会把今天的一切都藏在心底，不告诉

任何人，包括我的那位老花匠。如果想让我知道你是否真的

看懂了我所写的那些诗，你就大声地朗读它们吧 !”
等太太说完，吉瑟俄普先生真的大声地读了起来。太太

坐在旁边认真地听着，屋子里的那只小狐仙也在偷偷地听

着。你想不到的是，它刚刚偷听的时候，正好读到那个书名—

——《小狐仙》。

“没想到还与我有关系!”小狐仙说道，“这个可恶的太太
写了我一些什么东西呢" 如果是写我的坏事，我非得咬她不
可，我先咬碎她所有的鸡蛋，然后咬死她所有的小鸡，最后，

我还要将她那满身的肥肉都撕扯下来。你这可恶的太太，看

我怎么处治你吧!”
小狐仙噘起它那漂亮的小嘴，把它的耳朵伸了伸，大气

也不敢出地听着。可是，它听到的并不是太太说它多么的坏，

而是夸它多么地神通广大，力量多么的大，甚至将夫人都控

制住了。事实上，那些关于小狐仙的谈话都是关于那本诗集

的评价，而不是真的小狐仙，所有的人们也都明白它的真正

意思。但是，只有小狐仙不知道，它一直以为是在赞扬它呢!
小狐仙越听越高兴，脸上堆满了笑容，甚至连嘴都合不上了，
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